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O Volapiikaflens valopo! 

Adelo stom is binon reinofik, ab adelo i binon del vemo 
glumik pro ob, bi pened at oles obinon pened latik, keli openob 
oles as redakan ela “Vog Volapiika”. Sis tim nelunik logamafag 
oba ebadikumon so vemo, das tio no kanob logon utosi, kelosi 
dunob; kodii atos no okanob redakon gasedi obas pin. Ye labob 
blesiri gretik ad nunon oils, das primii mul okomol, eifal 
Hermann Philipps obinom redakan nulik. Sevob, das obinom 
redakan vemo duinafagik, e das obenokomaglidols omi. Desir 
gretik oba abinon ad redakon gasedi dii yelods teldeglul, ab 
liedo no okanob duinon desiri at. 


Bii yels teldegfol gased aprimon dis tiad: “Pened komun- 
ik”, ab pos tim anik reidan seimik epenom obe ad sagon: 
“Dabiikot nitedik, ab tiad nen merit!” Seko agebob tiadi nulik, 
sevabo: “Flenef Bevunetik Volapiika”, e reidan at abinom ko- 
tenik. Dii yels anik gased alabon tiadi at, ab posa gased iplopon 
ad propagidon Volapiiki so vemo, acedob, das tiad nuladikum 
obinon lonedikum. Tii tim et, idunob tidodemi nulik. In tidod- 
em jistudan Volapiika avilof spodon ko posod plakugikum ad 
gudiikumon noli piika. Sekii atos, ipenof gasede nemii “Vog 
Volapiika”; hiyunan egespikom ofe, e poso aspodons ko od. 
Seko gased tikodik avedon gased jenofik, ed epubon love yelods 
modik almuliko: Pads turn a yel pro Volapiikaflens tima obsik! 


Valikosi gudikiin oles ed olikanes 
sedom 
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LALID IN STUN/\LAN 
(fg Lewis Carroll) 

K/\PIT DEGTELID (DIL TELID) 

TEMUNOD EU LALID 

"Sdton bindn Life nom bdid," dsagof Ldlid. 

Kdrareg dpaelikom, e vifiko dfdrmukom peneta- 
bukili. "Vdtdlolsdd eddoti olas," dsagom yulanefe, me 
vdg nelaodik e dremdi. 

"Ab dabinons temunods nog mddikum ad dalildn," o 
Mayed Orik," dsagom Krolig Vietik, kel vifiko ibunom 
sui futs; elasumoy ebo anu dokiimi at. 

"Kis binon-li nindd ota?" dsagof Kdravom. 

"No nog emaifiikob oni," dsagon Krolig Vietik, "ab 
jinos, das binon pened fa fandban pependl - eke." 

"Fumiko dbinos so," dsagom Kdrareg, "Lif jendfo 
pdpenon neke, kelos no binon kdsdmik, vo-li?" 

"Kime peladeton?" dsagom balan yulanefa. 

"No labon ladeti," dsagon Krolig Vietik; "jendfo 
nos pepenon pddaflanu papiir." Asdplifom papuri, du 
dspikom, ed didukom: "No ga binon pened; binons 
lidnems anik." 

"E pendt, binon-li ut fandba?" dsagom yulan votik. 
"Jendfo no," dsagom Krolig Vietik, "e binos din bisar- 
ikun tefu atos." (Yulans diogotons bluviko). 

"Bo ezupddom pendti votana," dsagom Kdrareg. 
(Logodajdst yulanas valik dsdbluvikon ddnu). 



"If plitos Ore, o Mayed Orik," dsagom Kdraman, 
"no epenob oni, e no kanoy bldfdn, das epenob oni: no 
dabinon dispendd dono." 

"If no edispenol oni," dsagom Kdrareg, "atos bad- 
Likumon nofuli. Fumo edesinol jdpi seimik, voto edis- 
penoldv me nem olik ds man snatik." 

Lelobiil valemik dsdkon vodis at; dbinon jendfo din 
balid sidmdfik, keli Kdrareg isagom dii del Idlik. 

"Atos bldfon ddbi oma," dsagof Kdravom. 

"Atos bldfon nosi!" dsagof Ldlid. "Vo no igo sevol 
ninddi lidnemas!" 

fFovoti kanoy reidon su pads okomd!paseda) 


Vedolsos sapiks ko hiel ‘Aisopos’! 

HIPUL E VAALANOTS 

Idaloy hipule ad steigon nami oka ini ken, dat sumomos 
vaalanotis anik. Ye asumom named so vemiki, das no pin 
akanom setiron nami oka. Eko! so ableibom stanon nes vilon 
klemon vaalanoti igo te bali, e ga no akanom plodiikon onis 
valik leigiipo. Demii fav e saspetikam aprimom ad drenon. 

„0 hipul obik!“, asagof mot oma. „Kotenulolod do modot lafik 
notas, e fasiliko okanol setiron nami ola. Tano ba okanol labon 
vaalanotis pluik tii tim votik. 

Siiddfa-tidod: No besteifoyds tumodikosi ya me naed bal! 
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VIPAFONAD (DIL TELID) 

fa hiel Franb Roger 

Agetob biri dagib ot ds om, ed ddrinob bosili. Nicb ddoseitom 
vdri omib, ed diulogom obi. 

“Bo dtibol do bubs po lubom olib usio. Ebo! demu bod at 
bubiselidop dpubon. Top at lonedibon ma laddlod utanas, bels 
bomons isio.” 

“Cogol-li,” dsdbob lulogolo omi miniludibo. Biris liomodotib 
man is idrinom-li? 

“No, fefob. Egebomol usio ad tuvon bubiselidopi, ab nendoto 
dtibol do dins ootib po lubom olib.” 

“Asoafob, buibuno dvilob drindn bosi. 

“Ebd! Bldf teora obib!” 

“Bldf nosib. Spibol nesidmi. Lio banon-li top at lonedibon bai 
laddlod beigolanas? Vilol-li, begd! bleilubon obe atosi?” 

“No dalabob pidni nolaoib, o Konrad! Te spibob plabo. No 
bredolos obi, if no vilol. Ab bibodo no vestigol-li teori? Gebdm- 
olds isio anibna, tibolo alibna do patddibos, do din seimib distib. 
Poso bdmolds ad remdn biri, e bdtdd at ogeibon, e dabinon mdg 
bosib, das obinob us. Mutob boefdn, das pro ob ‘Vipafondd’ 
bomon tio ai. Ebd! vantag tibdia balrutib.” 

Alusmililom, dtovom vdri oma, ed dslugom mudeti gretib. 

Alemufubob bapi. Arefudob ai nog ad breddn omi. Afefom- 
li veratibo, u brein oma dsufon-li bodu lalbohol tuib? 

“Sevob utosi, belosi tibol,” dsagom. “Sevob, das jinos smildfib. 
Te dunolds utosi, belosi ebegob ole. Ologol sebis.” 

Asiob bapo. Kibodo dido no trditdn-li musteri at bo nenbumi- 
cdd nolaoib bosib? Kanobdo spatdn lu piad tu zddel alib du oigs 
anib, e bluddn pos visits dmib. Abedotob teori ela Nicb vemo. 
Votaflano, ilogob, vio bubiselidop e biribdtdddp djinons pubdn 
turno. Meddm alib ad suemdn dini nenomddib at bo dbinon 
benobdmib. 

Abonedob biris dagib nog tel, ed dieditobs, ab dpromobs ode 
ad bespibon dini at donu pos fin sperimdntas obib Agegolob 
lomio, tibdl oba fulu tibamagots alsotib. 
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Du uigs anib abeninubob piadi: ‘Heybourne’ ini spats oba 
poszedelib zddelo. Aina diebupdiob ad uotibos, bosomibo ad 
yeged u sdbaspibot, belis ireidob in gased etgodo. 

Tu naed balid ireidob bruti buba fa plojenofiman Litaliydnib: 
‘Giorgio de Chirico’, ed dbetibob pdni oego lu piad. Otuoob-li eli 
‘Pehubol fa bubs’, ba sa dildd ueitib lebanabubas, u oolis ela 
‘Vipafondd’ me ddsinots e sperimdntots penaoib pedebols? 

Ad sijpdd no tu modib oba - dbinob tdno plodu stunastad - 
to gul piada anu dbinon magaoamused. Agidetom-li ga sio el 
Nicb fino to teor tatibdiib oma? Bluoibo dgolob ini mused ed 
ddunob uestigi uifib ota. Alofon pdnotis, cifo nulddibis d neda- 
binotibis fa pdnans, belis no dseoob, fagu stui ela ‘de Chirico’, ab 
lebanots too. 

Pos visit brefib oba ddrinob biri in bal biragadas, ed dmeditob 
do tuvots nulibun oba Tdn vifibo diogedob anibna lu gul et, 
dsva dspetob, das bdtdd u bubiseliddp supo dpubons-la ddnu, ye 
magavamused dbleibon dabindn. Ajinon jendfdn saido, pu anu. 

Tu zddel sdbdl dreidob brutis anib do filma-vobods nulib anib, 
e ven drivob piadi spdbib - vio iprimob ad nemdn oni - 
magavamused pipladdon me el ‘Tinsel Palace’ [Glimaledom], 
sevabo biosbop smalib lebane pededietdi. No plu pdsupddob. 
Atos djinon Idlibo bluddfib ma teor ela Nicb. 

Tu zddels sdbdl, to gul piada dtuvob ‘Veganefi’: tdvaburi, 
poso pledamdpi, e fino gladiseliddpi Litaliydnib. Kludo el Nicb 
igidetom. Top at didnedubon obi ma vips beigolanas semib. Ab 
lio djdfidon-li? Ed didnedubon-li obi difibo pro alans? El Nicb, 
dbanom-li tuvdn biribdtdddpi is ottupo, du dpadob in bubiselid¬ 
dp? 

Abinon nog mddibos ad bleilubdn. If top at dbinon dido so 
patib, bibodo no dbinon-li veitibo pesevdl? Kibodo dbinon-li so 
blulabib te pd el Nicb ed ob? Din somib pubonov in gaseds, in 
televid. Nundds somib bodonsdv dastuni da vol Idlib. Kludo teor 
ela Nicb no dbinon Idlobo sidmdfib. Amutob bespibdn dini bo 
om, speldio, das dtuvob jendfotis, belis junu inebupob. Sebu atos, 
dmutob gegoldn ini ‘Vipafondd’. Sdbdd nonib, bi dsevob ad 
ledundn osi. Ab if dunobdv osi, tdno gebddobdv e bludo 
zepobdv teori ela Nicb! 


Fovot ofovon 
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MENOD BAUD VOLAPUKA (Vt) YELS: 1887 E 1889) 

fa Daniel Morozof 
Dilad telid: vottikams votik 

linii period ot (de yel: 1887 ju yel: 1889) ceins votik 
apubons in Volapiik. Ats no pabespikons e no pazepons dii 
kobikams, ab papiibons in vodabuks calofik e gramatabuks ot. 

11. Gramatabuks Volapukik amaniotons plunumi ponopa 
neyegik “os” e poyiimoti tefik, sevabo: oss ud oz. Givob seti 
sokdl as sam: atoss binoss (binoms) gudik = atoz binoz gudik 
(Dabiikot kilid gramatabuka Volapukik fa hiel ‘Schleyer’. - 
Pad: 26) = atoss binoss (binoms) gudik (Dabiikot telid 
gramatabuka sa vodabuks Volapukik fa ‘Seret’. - Pad: 5). 
Kanols kiipeton, das adistofukoy malis sus tonat vokatik “o” 
(sevabo: ageboy bobi ud eli ‘circumflexus’ po jenet at). 
Liedikos, das lautans no aklulukons votiikami prona vokata uti, 
keli amaloy medii bob ud el ‘circumflexus’ u hat sus tonat. 

Kosomo no ageboy plunumi ponopa neyegik. I hiel 
‘Schleyer’ it no aniniikom plunumi ota in vodabuks omik, vio 
adunom p6 jenet ponopas votik, so kanoy sagon, das hiel 
‘Schleyer’ it no agebom gramatafomi bisarik at. 

12. Hiel ‘Schleyer’ avotiikom sinifis varbas ut, kels 
amagulons jeni bal de flans difik e adistons de od me vokat u 
vokiit (if spikon vodis votik gebolo, bal varbas at padefomon de 
votik dub voket, soas in par sokol: dalon / dalon). Leigodolsos 
tradutis vodaliseda sokol! 


Vod Volapukik 

Dabiikot kilid vodabuka 

Dabiikot folid vodabuka 
(sevabo: “Vodabuk gretik”) 

dalon 

erlauben, gestatten, 
zugeben, zulassen 

dlirfen 

dalu 

mil Erlaubnis des ... 

- 

dalii 

- 

mit Erlaubnis des ... 

dal 

Erlaubnis 

- 

dal 

— 

Erlaubnis, Befugnis, 
Bewilligung, Vollmacht 
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dalon 

diirfen 

bewilligen, erlauben, 
gestatten, verstatten, 
zugeben, zulassen 

mut 

Zwang 

das Miissen, das 
Gezwungensein 

muton 


miissen, gezwungen sein 

miit 

das Miissen, 

Gezwungensein 

Zwang 

miiton 

rniissen 



Kliilos, das asludoy in vodapars somik ad malon duni posoda 
sekidik sumatofik me vokat balugik nen vokatamal, ed ad malon 
me vokat, u tonat pevokatamalol, duni posoda nesekidik livatik, 
kel kanon biidon. 

13. Sevoy, das Volapiikans modik akofudons demii pron 
tonata “c”, bi tonat at amalon tonis komplitik difik in natapuks, 
se kels datuvan alovesumom vodis Volapiikik, as sam: cil 
(licinon de vod Linglanapiika child), cod (de vod Linglanapiikik 
judge). In dabiikot kilid vodabuka Volapiikik hiel ‘Schleyer’ 
imobom ad distidon tonis lopo pemaniotolis po penam stamadas 
Volapiikik medii tonats lafaba fonetik, in kel tonat patik “d ” 
pipronon as “c” in vod Linglanapiikik: ‘child’, samo: cipsel 
(nuiko: “zigan”), dehel (nuiko: “tsyegan”), dek (nuiko: “kon- 
troladokiim”, “peladokiim”), cem (do tonatam latik taon ta pron 
voda licinik Linglanapiikik ‘chamber’!). Ye vods nonik Vola- 
piikik idistons de od me par tonatas lopo penemolas. Poso hiel 
‘Schleyer’ amoiikom disti at ed ya in dabiikot folid vodabuka 
omik no agivom stamadis Volapiikik, kels aninadons tonati 
lafaba fonetik. Kliilos, das hiel ‘Schleyer’ avalom balugiikami 
tonatama. 

Ekanoy kiipedon, das Volapiik ilabon gramatafomis vonadik 
e vodis ot sis yels primik propagida piika at, e das Volapiik 
adageton nomis fiimofik vemo zesiidikis te sekii revid fa hiel 
‘Arie de Jong’. 
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Dans 

Danob vemo eli ‘Sergio Meira’ demii tradut Deutanapiikao setema se buk “Lekaled 
volapiika plo yel 1887 ... fa Sigmund Spielmann”. Nen tradutod at no ^anobov penOn yegedi 
I5pik! 

Danob vemo eli ‘Hermann Philipps’, kel binom koriikan siiperik! 



